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Наша компания благодарит Вас за Ваш выбор и надеется, что настоящее изделие 
торговой марки «STAVR» будет полностью отвечать Вашим ожиданиям. Для того, 
чтобы Ваше изделие прослужило Вам долгое время, необходимо правильно его ис-
пользовать, хранить и проводить техническое и сервисное обслуживание, в связи 
с чем настоятельно рекомендуем Вам перед использованием тщательно изучить 
информацию, изложенную в настоящем руководстве.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
При покупке изделия необходимо удостовериться в его работоспособности, от-
сутствии механических повреждений, проверить комплектацию и наличие штампа 
торгующей организации, даты продажи и подписи продавца с номером модели и 
серийным номером на гарантийном талоне, являющемся неотъемлемой частью на-
стоящего руководства.
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1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Пила погружная дисковая аккумулятор-
ная (далее пила, машина инструмент, 
оборудование, изделие) предназначена 
для пиления древесных материалов в 
рамках бытовых нужд. Изделие имеет 
бытовое назначение и предназначено 
для использования частными лицами. 
Обращаем Ваше внимание на то, что 
данное оборудование не предназначено 
для тяжелых промышленных работ. Ис-
пользование изделия не по назначению 
является основанием для отказа в гаран-
тийном ремонте.

Настоятельно рекомендуется 
ознакомиться со всеми пункта-
ми настоящего руководства по 

эксплуатации перед использованием из-
делия во избежание возникновения 
опасных ситуаций. 

Данное изделие соответству-
ет требованиям:
Технического регламента Та-

моженного союза ТР ТС 010/2011 «О 
безопасности машин и оборудования», 
утвержденный Решением Комиссии Та-
моженного союза от 18 октября 2011г. № 
823; Технического регламента Таможен-
ного союза ТР ТС 020/2011 «Электро-
магнитная совместимость технических 
средств», утвержденный Решением Ко-
миссии Таможенного союза от 9 декабря 
2011г. № 879; Технического регламен-
та Таможенного союза ТР ТС 037/2016 
«Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и 
радиоэлектроники», утвержденный Ре-
шением Совета Евразийской экономи-
ческой комиссии от 18 октября 2016 г. 
№113.

Данное руководство по эксплуа-
тации является неотъемлемой 
частью изделия. Храните руко-

водство по эксплуатации в течение всего 
срока службы изделия.

Изделие предназначено для ис-
пользования только внутри по-
мещения. Запрещено подвер-

гать изделие воздействию 
неблагоприятных атмосферных и внеш-
них воздействий, таких как дождь, снег, 
повышенная влажность, нагрев и про-
чее.

ЗАПРЕЩЕНО работать с издели-
ем без средств защиты. Настоя-
тельно рекомендуется использо-
вать средства индивидуальной 
защиты рук, а также органов слу-
ха и зрения. Также рекомендует-
ся работать в предназначенной 
для этого одежде, чтобы никакие 
её части не мешали работе и не 
могли вызывать нежелательные 
последствия. 

• Единая аккумуляторная 
платформа.
• Совместим с инструмен-
том  и садовой техникой.

• Более 500+ инструментов.

Приобретенное вами изделие может 
иметь некоторые отличия от настоящего 
руководства, не влияющие на его эксплу-
атацию.
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2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ

Таблица 1
Наименование 
параметра Значение

Напряжение питания ☻ 36В (18В+18В)
Число оборотов на 
холостом ходу 

1: 2500 об/мин
2: 3200 об/мин
3: 3700 об/мин
4: 4200 об/мин
5: 4800 об/мин
6: 5500 об/мин 

Тип двигателя Бесщеточный  
(BL motor)

Тип аккумулятора 18 В UNI-M Li-Ion 
(литий-ионный), 
перезаряжаемый

Совместимый аккумулятор:
STАVR: SB 18-2-01, SB 18-2-USB, 
SB 18-4-01, SB 18-4-USB, SB 18-4-21700, 
SB 18-5-USB, SB 18-6-01, SB 18-8-USB, 
SB 18-8-21700, 
Kоlner: KB 18-3ST-01, KB 18-3ST;
BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, 
BL1830B, BL1840, BL1840B, BL1850, 
BL1850B, BL1860B
Диаметр пильного 
диска 165x20 мм 
Глубина распила при 
90°/ 45° 59 / 43 мм 
Наклон основания -1°/ 47°
Быстрая установка 
угла 22,5°/45°/47°
Класс безопасности III класс 
Класс защиты IP20 
Габаритные размеры 345x220x300 мм 
Масса 5,1 кг 

3 КОМПЛЕКТНОСТЬ3 КОМПЛЕКТНОСТЬ

Таблица 2
Наименование Количество
Пила погружная дисковая 
аккумуляторная 1 шт.

Руководство по эксплуатации 1 шт.
Диск пильный ø165 мм 1 шт.
Угольник плотника 1 шт.
Параллельный упор 1 шт.
Ключ 1 шт.

4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Безопасная и стабильная работа из-
делия гарантируется только при со 
блюдении следующих условий:
4.1.1 Не используйте изделие для любых 
иных целей, кроме указанных в данном 
руководстве по эксплуатации. Эксплу-
атация, обслуживание и хранение из-
делия должны осуществляться строго в 
соответствии с данным руководством по 
эксплуатации.
4.1.3 Не погружайте изделие или отдель-
ные его части в воду или другие жидко-
сти.
4.1.4 Не используйте изделие, если есть 
риск возгорания или взрыва, например, 
вблизи легковоспламеняющихся жидко-
стей и газов.
4.1.5 Не производите никаких работ с 
изделием, если Вы утратили концентра-
цию внимания, больны почувствовали 
недомогание, или находитесь под воз-
действием наркотических средств, алко-
голя или медикаментов. Именно момент 
потери внимания при использовании из-
делия может привести к серьёзным не-
счастным случаям и ранениям.
4.1.6 Переносите изделие, держа его 
только за рукоятку (или за основание), 
при этом запрещено удерживать палец 
на выключателе. 
4.1.7 Не переносите изделие во вклю-
ченном состоянии.
4.1.8 Перед началом работы убедитесь 
в том, что параметры источника питания 
соответствуют требованиям, указанным 
на изделии и в настоящем руководстве 
эксплуатации.
4.1.10 При работе с изделием пользуй-
тесь средствами индивидуальной защи-
ты. В случае необходимости воспользуй-
тесь специальными перчатками, очками 
и наушниками.
4.1.11 При работе с изделием рекомен-
дуется надевать подходящую одежду, 
чтобы никакие части не контактировали 
с изделием и обрабатываемой заготов-
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кой / материалом. Также убедитесь, что 
на Вас нет ничего, что могло бы поме-
шать работе или вызвать нежелатель-
ные последствия.
4.1.12 Прежде чем нажать на выклю-
чатель, убедитесь, что диск правильно 
установлен и надежно закреплен, обра-
батываемая заготовка/материал доста-
точно устойчива или зафиксирована, а 
дополнительная съемная рукоятка (при 
наличии) установлена правильно.
4.1.13 При работе крепко удерживайте 
изделие.
4.1.14 Не используйте поврежденный 
или сильно изношенный пильный диск.
4.1.15 Запрещается устанавливать изде-
лие стационарно (например, зажимать в 
тиски).
4.1.17 Ничего, кроме обрабатываемой 
заготовки/материала, не должно контак-
тировать с вращающимися частями из-
делия.
4.1.18 Запрещено закрывать вентиляци-
онные отверстия изделия чем-либо или 
ограничивать доступ воздуха.
4.1.21 Во время работы с изделием не 
прикасайтесь к заземленным предметам 
(например, трубопроводам, радиаторам 
отопления, газовым плитам, холодиль-
нику).
4.1.22 При необходимости работы изде-
лием во влажной среде используйте ис-
точник питания, оборудованный устрой-
ством защитного отключения.
4.1.23 Удерживайте изделие за изолиро-
ванные «поверхности захвата» так как 
рабочий инструмент при выполнении 
операции может прикоснуться к скры-
той проводке или к кабелю машины. При 
прикосновении рабочего инструмента к 
находящемуся под напряжением прово-
ду доступные металлические части из-
делия могут попасть под напряжение и 
вызвать поражение оператора электри-
ческим током.
4.1.26 Поддерживайте рукоятку изделия 
в сухом, чистом состоянии, без следов 
масла или смазки. Рукоятка, испачкан-

ная маслом или смазкой, становится 
скользкой и может привести к потере 
контроля.
4.1.27 Не пользуйтесь изделием после 
его падения или если на нем видны ка-
кие-либо следы повреждения. Обрати-
тесь в авторизованный сервисный центр 
для диагностики или ремонта изделия.
4.1.29 Работа и техобслуживание долж-
ны осуществляться регулярно и строго 
в соответствии с данным руководством. 
Во время технического обслуживания 
запрещено использовать чистящие сред-
ства, которые могут повредить изделие.
4.1.30 Неправильное обращение с из-
делием может привести к выходу его из 
строя, причинению вреда пользователю 
или его имуществу.
4.1.31 Изделие должен обслуживать ква-
лифицированный персонал с использо-
ванием только идентичных заменяемых 
деталей. Это является гарантией того, 
что безопасность при работе такого из-
делия обеспечена.
4.1.32 Содержите рабочее помещение 
(место) в чистоте и достаточно освещен-
ным. Беспорядок и темнота приводят к 
несчастным случаям.

ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!

ВНИМАНИЕ! Данное руководство по 
эксплуатации не может предусмотреть 
все возможные нештатные ситуации, ко-
торые могут возникнуть в процессе экс-
плуатации данного изделия. Пользова-
тель должен самостоятельно соблюдать 
меры техники безопасности при работе 
с изделием!
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4.2 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С ПИЛОЙ ДИСКОВОЙ АККУ-
МУЛЯТОРНОЙ ПОГРУЖНОЙ:
4.2.1 Перед первым использованием из-
делия включите его без нагрузки и дайте 
поработать несколько минут. Если за это 
время Вы услышите посторонний шум, 
почувствуете повышенную вибрацию или 
сильный посторонний запах, выключите 
изделие и обратитесь в авторизованный 
сервисный центр для диагностики и ре-
монта изделия.
4.2.2 Крепко держите пилу обеими рука-
ми и располагайте руки так, чтобы они 
могли справиться с отдачей. Распола-
гайтесь с боковой стороны циркулярной 
пилы, а не на одной линии с ней. Отда-
ча может привести к отскакиванию дис-
ковой пилы назад, однако силы отдачи 
могут контролироваться оператором при 
условии соблюдения соответствующих 
мер предосторожности.
4.2.3 При изгибании пилы или прекра-
щении пиления по какой-либо причине 
отпустите триггерный переключатель и 
держите пилу без ее перемещения в де-
тали до полной остановки вращения дис-
ка. Не пытайтесь вытащить пилу из рас-
пиливаемой детали или потянуть пилу 
назад, когда пила продолжает вращать-
ся. Это может привести к отдаче. Про-
верьте и выполните действия по устра-
нению причины заклинивания диска.
4.2.4 При повторном включении пилы, 
когда она находится в детали, отцентри-
руйте пильный диск в пропиле так, чтобы 
зубья пилы не касались распиливаемой 
детали. Если пильный диск изогнется, 
пила может приподняться или возникнет 
обратная отдача при повторном запуске 
пилы.
4.2.5 Поддерживайте большие панели 
для снижения риска заклинивания и от-
дачи диска.
4.2.6 Большие панели провисают под 
собственным весом. Опоры необходимо 
располагать под панелью с обеих сто-
рон, около линии распила и около края 

панели.
4.2.7 Будьте особенно осторожны при 
распиливании сырой, прессованной или 
сучковатой древесины. Сохраняйте по-
стоянную скорость подачи без снижения 
оборотов диска, чтобы избежать пере-
грева кромки диска и не допустить плав-
ления пластика при его резке.
4.2.8 Не пытайтесь убирать отрезанные 
детали при вращении диска. Перед уда-
лением распиленных деталей дождитесь 
полной остановки пилы. После выключе-
ния диск будет вращаться еще некото-
рое время.
4.2.9 Избегайте попадания режущего ин-
струмента на гвозди. Перед распилива-
нием осмотрите деталь и удалите из нее 
все гвозди.
ВНИМАНИЕ! Устанавливайте более ши-
рокую часть основания пилы на ту часть 
обрабатываемой детали, которая имеет 
хорошую опору, а не на ту часть, которая 
упадет после отпиливания. Если распи-
ливаемая деталь короткая или малень-
кая, ее необходимо закрепить.

НЕ ПЫТАЙТЕСЬ УДЕРЖИВАТЬ 
КОРОТКИЕ ДЕТАЛИ РУКОЙ!

4.2.11 Некоторые материалы могут со-
держать токсичные химические веще-
ства. Примите соответствующие меры 
предосторожности, чтобы избежать 
вдыхания или контакта с кожей таких ве-
ществ. Соблюдайте требования, указан-
ные в паспорте безопасности материала.
4.2.12 Не пытайтесь остановить пилу пу-
тем бокового давления на пильный диск.
4.2.13 Изделие предназначено для экс-
плуатации с пильными дисками.
Не используйте тупые или поврежден-
ные диски. Не заточенные или непра-
вильно установленные диски приведут к 
узкому распилу, что вызовет чрезмерное 
трение, заклинивание диска и отдачу.
Всегда правильно и надежно фиксируйте 
рабочий инструмент.
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4.2.14 Не перенапрягайтесь, сохраняйте 
устойчивость и равновесие во всех слу-
чаях. Это позволяет лучше управлять из-
делием в неожиданных ситуациях.

ЗАПРЕЩЕНО устанавливать на изделие 
иные расходные материалы и рабочие 
инструменты, не предусмотренные кон-
струкцией или не одобренные изготови-
телем.

ЗАПРЕЩЕНО применять диски, параме-
тры которых не соответствуют техниче-
ским требованиям данного изделия по 
диаметру или частоте вращения.

ЗАПРЕЩЕНО использовать сильно из-
ношенные, поврежденные, некруглые 
или вызывающие сильную вибрацию 
пильные диски с видимыми механиче-
скими повреждениями (сколы, трещины, 
расслоения).

4.2.15 Во время работы не следует силь-
но давить на изделие.
4.2.16 При работе диски сильно нагрева-
ются.

ЗАПРЕЩЕНО прикасаться к пильным 
дискам до момента остановки и полного 
остывания.

4.2.17 Во избежание перегрева изделия 
или рабочего инструмента следует де-
лать перерывы в работе, достаточные 
для охлаждения.
4.2.18 Не используйте абразивные круги.
4.2.19 Разрешается использовать толь-
ко пильные диски с диаметром, соответ-
ствующим указанному на инструменте 
или в руководстве.

Применение диска неверного размера 
может препятствовать надлежащей за-
щите диска или мешать работе защит-
ного кожуха, что, в свою очередь, может 
стать причиной серьезных травм.

4.3 СВЕДЕНИЯ О КВАЛИФИКАЦИИ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ И ОБСЛУЖИВАЮЩЕ-
ГО ПЕРСОНАЛА
4.3.1 Для эксплуатации изделия пользо-
вателю не требуется какая-либо специ-
альная квалификация.
4.3.2 К работе с данным изделием не 
допускаются лица, не изучившие на-
стоящее руководство по эксплуатации, 
а также не достигшие 18 лет и не име-
ющие необходимые знания и навыки по 
использованию изделия.
4.3.2 Изделие должно использоваться, 
обслуживаться и ремонтироваться лица-
ми, хорошо знающими характеристики, а 
также обученные правилам пользования 
и безопасности при работе с изделием.
4.3.3 Изделие не предназначено для ис-
пользования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, или 
при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы 
об использовании изделия лицом, от-
ветственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром для 
недопущения игр с изделием. Не допу-
скайте контакта животных с изделием. 
Не допускайте присутствия детей, жи-
вотных или посторонних в рабочей зоне.
4.3.4 К работе допускаются лица в хо-
рошей физической форме и уравнове-
шенном душевном состоянии. Ошибки 
в оценках и действиях могут быть очень 
опасными и привести к травмам или ле-
тальному исходу.
4.3.5 К работе с изделием не допускают-
ся больные лица, а также переутомлён-
ные, находящиеся под действием любых 
веществ или медицинских препаратов.
ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!
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4.4 КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ 
СОСТОЯНИЙ
4.4.1 Возникновение сильной вибрации, 
чуждой для данного изделия.
4.4.2 Возникновение посторонних звуков.
4.4.3 Повышение температуры корпуса 
или других частей изделия.
4.4.4 Необратимая деформация корпуса, 
исключающая эксплуатацию изделия в 
нормальном режиме.
4.4.5 Механические повреждения корпу-
са, а также трещины и иные нарушения 
целостности изделия.

ВНИМАНИЕ! В силу технической слож-
ности изделия, иные критерии предель-
ных состояний не могут быть определе-
ны пользователем самостоятельно. В 
случае явной или предполагаемой неис-
правности изделия, во избежание полу-
чения травмы, следует незамедлительно 
выключить изделие, прекратить его экс-
плуатацию и обратиться в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики и 
ремонта изделия.

При получении травмы при работе с 
изделием нужно незамедлительно пре-
кратить любые работы и обратиться за 
медицинской помощью к врачу или в 
ближайшее медицинское учреждение.

4.5 ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ 
ОТКАЗОВ
4.5.1 Не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации корпуса или 
режущих ножей;
4.5.2 Не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации рукоятки или 
защитного кожуха;
4.5.3 Не использовать при появлении 
дыма / запаха гари непосредственно из 
корпуса изделия;
4.5.4 Не использовать при обнаружении 
перебоев хотя бы с одним из выключа-
телей;
4.5.6 Не использовать при обнаружении 
вздутия или перегрева аккумулятора;

4.5.7 Не использовать при появлении по-
сторонних звуков в двигателе или силь-
ной вибрации; 
4.5.8 Не использовать при попадании 
воды в корпус.

4.6 ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ 
ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА 
ИЛИ АВАРИИ
При возникновении инцидента, аварии 
и чрезвычайной ситуации следует не-
замедлительно остановить работу с 
изделием, обратиться за помощью и в 
авторизованной сервисный центр, дей-
ствовать по указаниям сервиса, если та-
ковые поступили, и не допускать нахож-
дение людей в зоне аварии и изделия.
В случае возникновения происшествия 
убедитесь, что поблизости от места вы-
полнения работ имеется аптечка первой 
помощи. Заменяйте все использованные 
компоненты аптечки.
Незамедлительно остановите работу с 
изделием и окажите первую помощь по-
страдавшему.

Обращаясь за помощью, сообщайте 
следующую информацию: место проис-
шествия, описание происшествия, число 
пострадавших, тип травм и свое имя.
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5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

1. Задняя рукоятка
2. Клавиша запуска пилы
3. Переключатель режимов
4. Выход пылеотвода
5. Окно для сменного 

противоскольного вкладыша
6. Дополнительная рукоятка
7. Шкала погружения диска
8. Шкала наклона диска
9. Блокировка наклона диска
10. Прорезь для установки на шину

11. Блокировка шпинделя
12. Регулятор оборотов
13. Блокировка глубины погружения диска
14. Регулятор глубины
15. Блокировка пилы на направлющей
16. Кнопка блокировки погружения
17. Место для аккумулятора
18. Фиксатор угла наклона
19. Фиксаторы пилы на направляющей
20. Винт блокировки обратного хода
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6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

ВНИМАНИЕ! Обязательно сохраните на 
месте наклейку с серийным номером из-
делия на ручке / корпусе изделия!

ВНИМАНИЕ! При подготовке к работе, 
а также перед выполнением любых опе-
раций по техническому обслуживанию, 
замене расходных материалов и рабо-
чих инструментов, установке / снятию 
дополнительной рукоятки (при наличии) 
убедитесь, что изделие выключено и оба 
аккумулятора извлечены.

6.1 Перед каждым использованием про-
веряйте, что кожух надежно закрыт. Не 
эксплуатируйте пилу, если механизм по-
гружения перемещается препятствен-
но и не возвращает диск в кожух сразу 
после отпускания рукоятки. Никогда не 
фиксируйте рукоятку в нажатом положе-
нии так, чтобы диск оставался выступаю-
щим из кожуха. При случайном падении 
пилы кожух может погнуться. Проверьте, 
свободно ли движется рукоятка, не за-
девает ли кожух диск или другие детали 
при каждом из режимов настройки угла 
скоса и глубины распила.
6.2 Убедитесь, что подошва пилы плот-
но и неподвижно прилегает к заготовке. 
Смещение диска в сторону может при-
вести к заклиниванию диска или к обрат-
ной отдаче. 
6.3 Перед тем как установить пилу на 
поверхность, убедитесь, что диск полно-
стью находится под кожухом.

ВНИМАНИЕ! Незащищенный, враща-
ющийся по инерции диск пилы может 
непреднамеренно двинуться назад и за-
деть близко находящихся людей и пред-
меты.

ВНИМАНИЕ! После отпускания выклю-
чателя дайте диску полностью остано-
виться.

6.4 ПРОВЕРКА ЗАРЯДА 
АККУМУЛЯТОРА
6.4.1 О состоянии заряда аккумулятора 
можно узнать по индикатору, располо-
женному на корпусе аккумулятора. Ин-
дикатор активируется при нажатии на 
соответствующую кнопку.
6.4.2 Нажмите на кнопку индикатора за-
ряда и проверьте состояние заряда акку-
мулятора по таблице 3.

Таблица 3
Индикатор заряда

Заряд 
аккумулятора

горит не горит

   90% - 100%

    70% - 80%

   40% - 50%

   10% - 20%

6.4.3 В случае если заряд аккумулятора 
не превышает 20%, рекомендуется заря-
дить аккумулятор.

6.5 ПОДЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
6.5.1 Перед зарядкой аккумулятора на-
стоятельно рекомендуем ознакомиться 
со всеми пунктами руководств по экс-
плуатации на зарядное устройство и ак-
кумулятор.
6.5.2 Перед подключением шнура пита-
ния зарядного устройства к питающей 
электросети убедитесь, что параметры 
электросети соответствуют требованиям, 
указанным в руководстве по эксплуата-
ции и на самом зарядном устройстве.
6.5.3 Подключить шнур питания зарядно-
го устройства к электросети.
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6.5.4 Отсоедините аккумулятор от ин-
струмента путем нажатия фиксатора и 
установите его в зарядное устройство.
6.5.5 Руководствуясь маркировкой на са-
мом зарядном устройстве или инструк-
цией в соответствующем руководстве по 
эксплуатации, контролируйте процесс 
заряда аккумулятора.
6.5.6 После окончания зарядки отсоеди-
ните аккумулятор от зарядного устрой-
ства и отключите шнур питания зарядно-
го устройства от электросети.

6.6 УСТАНОВКА АККУМУЛЯТОРОВ
ВНИМАНИЕ! Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой аккумуля-
торов.

6.6.1 Установите аккумуляторы до упора. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Инструмент не будет ра-
ботать с одним аккумулятором.

6.7 ВЫБОР РЕЖИМА

С помощью переключателя режимов 
установите необходимый режим:

Функции включают:
	 	- Замена пильного диска
	 	- Свободное погружение (для обычной 
резки)
	 	- Разметочный рез (для разметочного 
реза глубиной 3,5 мм с направляющей)

ВНИМАНИЕ! Перед установкой режима 
убедитесь, что изделие выключено, а ак-
кумулятор извлечен.

6.8 УСТАНОВКА ДИСКА
ВНИМАНИЕ! Обязательно проверяйте 
правильность установки диска циркуляр-
ной пилы. Зубья должны смотреть вверх 
в передней части инструмента.

ВНИМАНИЕ! Для снятия или установки 
диска циркулярной пилы пользуйтесь 
только ключом.

6.8.1 Замена пильного диска
Убедитесь, что пила выключена и бата-
рея извлечена. Переведите переключа-
тель режимов в положение замены дис-
ка.

6.8.2 Нажмите и удерживайте кнопку 
блокировки погружения и опустите пилу 
вниз, пока винт крепления шпинделя не 
станет виден в окошке защитного ко-
жуха. Отпустите кнопку блокировки по-
гружения; пила должна быть зафикси-
рована и ее нельзя будет опустить или 
поднять.
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6.8.3 Нажмите и удерживайте клавишу 
блокировки шпинделя, затем с помо-
щью прилагаемого шестигранного клю-
ча ослабьте винт крепления шпинделя. 
Поверните винт крепления шпинделя 
против часовой стрелки, чтобы ослабить 
его.
6.8.4 Снимите винт и внешний фланец. 
Сдвиньте диск с шпинделя вниз, пока 
оно не выйдет из-под защитного кожуха.
6.8.5 Установите новый диск на шпин-
дель. Убедитесь, что направление вра-
щения диска правильное. Пильный диск 
вращается против часовой стрелки, по-
этому расположите пильный диск так, 
чтобы в нижней части диска зубья были 
направлены вперед (против часовой 
стрелки). Установите наружный фланец 
и винт крепления шпинделя. Нажмите и 
удерживайте кнопку блокировки шпин-
деля, затем с помощью шестигранного 
ключа затяните винт крепления шпинде-
ля.

6.8.6 Нажмите и удерживайте кнопку 
блокировки погружения, чтобы освобо-
дить пилу, затем поднимите ее.

ОСТОРОЖНО: Если внутренний фланец 
снят, установите его на шпиндель. При 
установке правильно выбирайте сторону, 
выступ на которой точно соответствует 
отверстию на пильном диске. Установка 
диска неверной стороной может приве-
сти к возникновению опасной вибрации.

ОСТОРОЖНО: НАДЕЖНО ЗАТЯНИТЕ 
БОЛТ С ШЕСТИГРАННОЙ ГОЛОВКОЙ. 
Не перетягивайте болт. Соскальзывание 
руки с шестигранного ключа может стать 
причиной травмы.

ВНИМАНИЕ! При замене диска цирку-
лярной пилы убедитесь, что защитный 
кожух очищен от скопившихся опилок в 
соответствии с инструкциями в разделе 
«Техническое обслуживание». Подоб-
ные меры не подменяют собой необхо-
димость проверки кожуха перед каждым 
использованием.

6.9 РЕЖИМ РАЗМЕТКИ РЕЗА
6.9.1 Переведите переключатель режи-
мов в положение предварительной раз-
метки.

6.9.2 Нажмите кнопку блокировки погру-
жения и опустите пилу вниз. Она оста-
новится на глубине пропила 3,5 мм (с 
направляющей).
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6.9.3 Выполните первый проход на глу-
бину 2–3 мм;
6.9.4 Верните инструмент в режим про-
извольной глубины;
6.9.5 Выполните второй проход — основ-
ной рез на требуемую глубину.
6.9.6 Для получения глубины резания 
от 2 до 3 мм вдавите кнопку быстрой 
остановки в направлении пильного дис-
ка. Это удобно для избегания появления 
задиров и сколов на обрабатываемой 
детали. Для возвращения к режиму с 
произвольной глубиной резания просто 
верните кнопку в исходное положение.
6.9.7 Выполните действия, описанные в 
пункте 6 Подготовка к работе.

6.10 НАПРАВЛЯЮЩАЯ ШИНА
6.10.1 Поместите инструмент на задний 
конец направляющей шины. 
6.10.2 Поверните два регулировочных 
винта на направляющей и убедитесь, 
что пила скользит плавно. Крепко дер-
жите инструмент за переднюю и заднюю 
рукоятки. 
6.10.3 Расположите пилу на нужную 
глубину пиления и осуществите пропил 
вдоль всей длины края противоскольно-
го предохранителя. Край противосколь-
ного предохранителя должен совпадать 
с линией пропила.
6.10.2 Выполняя резку под скосом с по-
мощью направляющей шины, используй-
те кнопку блокировки пилы на направ-
лющей для предотвращения падения 
инструмента.
6.10.3 Переместите кнопку блокировки 
пилы на направлющей на основании ин-
струмента в направлении стрелки таким 

образом, чтобы он вошел в прорезь на-
правляющей шины.
6.10.4 Подоснова (направляющая ли-
нейка)
Используя подоснову в качестве направ-
ляющей линейки, вы можете выполнять 
сверхточную прямую резку. Ослабьте за-
жимные винты и выдвиньте подоснову, 
затем вставьте ее в перевернутом виде.
6.10.5 Выдвиньте ограждение подосновы 
к боковой поверхности детали и закре-
пите ее в этом положении при помощи 
зажимных винтов. Она позволяет также 
осуществлять повторное отпиливание 
деталей одинаковой ширины.

6.11 РЕГУЛИРОВКА ГЛУБИНЫ 
ПРОПИЛА
Глубину пропила можно отрегулировать 
в диапазоне от 0 до 58 мм.
6.11.1 Перед регулировкой глубины про-
пила убедитесь, что пила выключена и 
из нее извлечен аккумулятор.
6.11.2 Переведите переключатель режи-
мов в положение свободного погруже-
ния.

6.11.3 Ослабьте регулятор глубины и
сдвиньте его вверх или вниз так, чтобы
стрелка указывала на желаемое значе-
ние на шкале глубины. 
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ВНИМАНИЕ! После регулировки глуби-
ны пропила всегда крепко затягивайте 
зажимной винт.

6.11.4 Ослабьте зажимной винт на на-
правляющей глубиномера и перемести-
те стопор нижнего ограничения диска на 
необходимую глубину резания на шкаль-
ной пластине. На желаемой глубине рас-
пила надежно затяните зажимной винт.
6.11.5 Для чистого и безопасного рас-
пиливания установите глубину пропила 
так, чтобы под распиливаемой деталью 
дисковая пила выступала не более чем 
на один зуб. Установка надлежащей 
глубины пропила снижает вероятность 
опасной ОТДАЧИ, которая может причи-
нить травму.

ПРИМЕЧАНИЕ! Прежде чем запускать 
пилу, убедитесь, что уровень глубины 
отрегулирован необходимым Вам обра-
зом, проведя пробный пропил на отрезке 
материала заготовки.

6.12 РЕГУЛИРОВКА УГЛА НАКЛОНА
Угол наклона пилы можно регулировать 
в диапазоне от -1° до 47°.

47°

-1°

6.12.1 Регулируя угол наклона, убеди-
тесь, что пила выключена. Ослабьте 
обе фиксаторы угла наклона. Наклони-
те пилу так, чтобы стрелка индикации 
указывала на желаемый угол на шкале 
наклона.
6.12.2 Затяните обе фиксаторы угла на-
клона, чтобы зафиксировать угол накло-
на.

6.12.3 Сделайте пробный пропил на 
отрезке материала. Измерьте угол про-
пила, чтобы убедиться в правильности 
установки угла наклона. При необходи-
мости отрегулируйте угол наклона перед 
распиловкой основной заготовки.

6.13 ВЫБОР УГЛА СКОСА
6.13.1 Угол скоса 47°
6.13.1.1 Для достижения угла скоса 47° 
ослабьте зажимные винты и перемести-
те рычаг до упора в указанном стрелкой 
направлении, как показано на рисунке.
6.13.1.2 Затем установите угол скоса 47° 
и затяните зажимные винты.

6.13.2 Угол скоса -1°
Возможно выполнение пропила под 
углом -1°.
6.13.2.1 Для выполнения пропила под 
углом -1° ослабьте обе ручки фиксации 
угла наклона.

6.13.2.2 Поверните рычаг назад.

6.13.2.3 Установите угол наклона на -1° 
и затяните ручки фиксации угла наклона. 
Линия отреза зависит от угла резки и 
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того, используется ли направляющий 
рельс (дополнительная принадлеж-
ность).

6.14 ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИНСТРУМЕНТА 
БЕЗ НАПРАВЛЯЮЩЕГО РЕЛЬСА 
6.14.1Для осуществления прямых рас-
пилов совместите отметку 0 в передней 
части основания с линией отреза. Для 
резки под углом в 45° совместите отмет-
ку 45° с линией отреза.

6.15 ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИНСТРУМЕНТА 
С НАПРАВЛЯЮЩИМ РЕЛЬСОМ 
6.15.1 Для осуществления прямых рас-
пилов и распилов под углом 45° совме-
стите отметку 0 в передней части осно-
вания с линией отреза.

6.16 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
РЕГУЛИРОВОЧНЫХ РУЧЕК
На основании пилы расположены две 
регулировочные ручки, которые помога-
ют устранить люфт между направляю-
щей и пазом направляющей на основа-
нии пилы.
6.16.1 Ослабьте регулировочные ручки, 
повернув их против часовой стрелки до 
упора.
6.16.2 Установите дисковую пилу на на-
правляющую, убедившись, что направ-
ляющая входит в паз в основании пилы.
6.16.3 Поверните регулировочные ручки 
по часовой стрелке до тех пор, пока не 
будет устранен люфт в движении диско-
вой пилы по направляющей. Избегайте 
чрезмерного затягивания, чтобы обеспе-
чить плавное движение пилы.
6.16.4. Перемещайте пилу вперед по на-
правляющей, убедившись в плавности 
ее движения. Повторите шаг 3, если не-
обходима регулировка.

7 ПОРЯДОК РАБОТЫ7 ПОРЯДОК РАБОТЫ

Изделие предназначено для эксплуа-
тации в умеренном климате при темпе-
ратуре окружающей среды от +1°С до 

+35°С и относительной влажности воз-
духа не более 80%.

7.1 ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ
7.1.1 Убедитесь, что выключатель на-
ходится в положении ОТКЛ., параметры 
источника питания соответствуют требо-
ваниям, указанным в Таблице 1 настоя-
щего руководства по эксплуатации и на 
изделии.
7.1.2 Проверьте целостность изделия, 
правильность сборки и надежность кре-
пления всех узлов.
7.1.3 Положите заготовку лицевой сторо-
ной вниз.
7.1.4 Установите заготовку и поддержи-
вайте ее таким образом, чтобы разрез 
всегда был справа от вас. Левая сторона 
основания пилы должна располагаться 
на не обрабатываемой части.
7.1.5 Надежно закрепите заготовку, что-
бы она не смещалась во время резки. 
Если вы режете с направляющей, ис-
пользуйте два зажима для закрепления 
направляющей на заготовке. Если вы 
режете без направляющей, расположи-
те зажим как можно ближе к основанию 
пилы, чтобы закрепить заготовку. Убеди-
тесь, что зажим расположен как можно 
ближе к месту пропила, но при этом не 
мешает движению пилы.
7.1.6 Нарисуйте направляющую линию 
вдоль желаемой траектории пропила.

7.2 ЗАПУСК И ОСТАНОВКА ПИЛЫ
7.2.1 Для запуска изделия нажмите и 
удерживайте кнопку блокировки погруже-
ния, затем нажмите на клавишу запуска 
пилы. Как только пила достигнет макси-
мальной скорости, опустите ее вниз.
7.2.2. Чтобы остановить пилу, отпусти-
те клавишу запуска. Дождитесь полной 
остановки диска.
7.2.3 Крепко держите изделие, используя 
как переднюю, так и заднюю рукоятки. 
Старайтесь не класть руки на заготовку 
во время выполнения разреза.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Не отрывайте пилу от 
обрабатываемой детали, пока диск про-
должает двигаться.
7.2.4 Начинайте работу. Плавно переме-
щайте изделие.

ОСТОРОЖНО: Запрещается нарушать 
работу кнопки блокировки погружения, 
фиксируя ее скотчем или другими спосо-
бами. Некорректно работающая кнопка 
может стать причиной случайного вклю-
чения и причинения тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО: Запрещается запускать 
инструмент при помощи одной клавиши 
запуска. Задействуйте обе кнопки, опи-
санные в п. 7.2.1.

7.3 ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПЫЛЕСОСА
7.3.1 Чтобы избавляться от пыли в про-
цессе работы, возможно подсоединение 
пылесоса к выходу пылеотвода.
7.3.2 Проверьте надежность и герметич-
ность подключения шланга пылесоса к 
изделию.
7.3.3 Включите пылесос.

7.4 СИСТЕМА ЗАЩИТЫ 
ИНСТРУМЕНТА/ АККУМУЛЯТОРА
На инструменте предусмотрена систе-
ма защиты инструмента / аккумулятора. 
Она автоматически отключает питание 
двигателя для продления срока службы 
инструмента и аккумулятора. Инстру-
мент автоматически остановится во вре-
мя работы при возникновении указанных 
ниже ситуаций. В некоторых ситуациях 
загораются индикаторы.

7.4.1 Защита от перегрузки
Если инструмент потребляет слишком 
большое количество тока, произойдет 
автоматическая остановка. В этом слу-
чае выключите инструмент и прекратите 
работу. Заново включите инструмент.

7.4.2 Защита от перегрева
При перегреве инструмент автомати-
чески останавливается, а индикатор 
аккумулятора начинает мигать. В таком 
случае дайте инструменту остыть перед 
повторным включением.

7.5 ЗАЩИТА ОТ СКОЛОВ
На инструменте предусмотрена опция 
защиты от сколов с использованием 
сменного противоскольного вкладыша. 
Извлеките окно, воспользовавшись ше-
стигранным ключом. Вставьте шести-
гранный ключ в отверстие и открутите 
крепление окна. Вставьте сменный про-
тивоскольный вкладыш и зафиксируйте 
его, закрутив винтом.

7.6 ФУНКЦИЯ ЗАПРЕТА ОБРАТНОГО 
ХОДА
На инструменте предусмотрена функция 
запрета обратного хода. До упора повер-
ните винт блокировки обратного хода по 
направлению вдоль заготовки. Ход назад 
станет заблокирован.
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7.7 УПОР-ОГРАНИЧИТЕЛЬ

Упор-ограничитель позволяет быстро 
задать необходимый угол. Поверните 
упор-ограничитель таким образом, что-
бы стрелка на нем показывала на 22,5°.
7.7.1 Ослабьте зажимные винты спереди 
и сзади. Затем наклоните диск до упора 
и надежно закрепите основание, затянув 
зажимные винты.

7.8 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БЛОКИРОВКИ 
НАПРАВЛЯЮЩЕЙ

Блокировка 
направляющей

Блокировка направляющей — это до-
полнительная мера, предотвращающая 
отсоединение пилы от направляющей. 
7.8.1 Поверните гайку блокировки накло-
на диска вправо, чтобы разблокировать 
ее, затем установите пилу на направля-
ющую. 
7.8.2 После того, как пила правильно 
установлена на направляющей, повер-
ните гайку блокировки наклона диска 
влево, чтобы зафиксировать ее. Это за-
цепит небольшую пластину на основа-
нии пилы под выступом направляющей, 
предотвращая отсоединение пилы от на-
правляющей. 

7.9 РЕГУЛЯТОР ОБОРОТОВ
Обороты инструмента можно настраи-
вать регулятором оборотов. Скорость 
вращения диска возрастает по мере уве-
личения значения на поворотном регуля-
торе скорости.

Регулятор 
оборотов

См. таблицу, чтобы выбрать надлежа-
щую скорость для обрабатываемой де-
тали. 

ВНИМАНИЕ! Надлежащая скорость мо-
жет быть разной в зависимости от типа 
или толщины обрабатываемой детали. 
Как правило, более высокие скорости 
позволяют резать обрабатываемые де-
тали быстрее, но срок службы лезвий 
сократится.

Скорость (об/мин) Материал заготовки
1 - 2 (2500-3200) ПВХ, поликарбонат
2 - 4 (3200-4200) Алюминий
3 - 4 (3700-4200) Акрил / Оргстекло
4 - 6 (4200-5500) ЛДСП / МДФ / Ламинат
5 - 6 (4800-5500) Дерево / Фанера

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! не пытайтесь регу-
лировать обороты при работе с пильны-
ми дисками, рассчитанными на обороты 
менее 5500 оборотов в минуту.
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ВНИМАНИЕ! Регулятор оборотов пред-
назначен для подбора оптимальной 
скорости резания в зависимости от типа 
обрабатываемого материала, а не для 
работы с низкоскоростными пильными 
дисками. Разрешается использовать 
только те пильные диски, у которых мак-
симально допустимая скорость враще-
ния равна или превышает максимальную 
скорость холостого хода инструмента, 
указанную в разделе «ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ».

ПРИМЕЧАНИЕ: Регулятор оборотов  
можно поворачивать только до цифры 5 
и обратно до 1. Не применяйте силу для 
поворота диска за пределы значений 5 
или 1, так как это может привести к от-
казу функции регулирования скорости.

7.10 ИНДИКАТОРЫ ЛИНИИ РЕЗА
На основании дисковой пилы с направ-
ляющей расположены два индикатора 
линии резания. Эти метки помогают вы-
равнивать пропилы.

0°45°

7.10.1 Отметьте линию резания на за-
готовке. Найдите индикаторы линии ре-
зания на передней и задней сторонах 
опорной пластины.
• При использовании пилы с направля-
ющей: Всегда выравнивайте положение 
A (метка «0») с отмеченной линией ре-
зания.
• При использовании пилы без направля-
ющей: Выровняйте положение A (метка 
«0») с отмеченной линией резания для 
прямых пропилов. Выровняйте положе-
ние B (метка «45») с отмеченной линией 

резания для косых пропилов под углом 
45°.
ПРИМЕЧАНИЕ: Поскольку толщина 
пильных дисков может различаться, 
перед началом работы необходимо вы-
полнить пробные пропилы вдоль направ-
ляющей линии на отрезке материала. 
Это позволит определить, как именно 
направляющая линия должна распола-
гаться относительно разметочной метки.

7.11 ВРЕЗАНИЕ (ОТПИЛИВАНИЕ)
Это резка, выполняемая изнутри заго-
товки.

ОСТОРОЖНО: Во избежание обратной 
отдачи следите за соблюдением следу-
ющих инструкций.

При использовании инструмента без на-
правляющего рельса поместите инстру-
мент на обрабатываемую деталь так, 
чтобы задний конец основания инстру-
мента оказывался напротив фиксирован-
ного упора или иной подобной оснастки. 
При использовании инструмента с на-
правляющим рельсом поместите инстру-
мент на направляющий рельс так, чтобы 
задний конец основания инструмента 
оказывался напротив фиксированного 
упора или иной подобной оснастки, за-
крепленной на направляющем рельсе.

7.11.1 Установите угол наклона на ноль; 
см. «РЕГУЛИРОВКА УГЛА НАКЛОНА».
7.11.2 Переведите переключатель режи-
мов в положение свободного погруже-
ния; см. «ВЫБОР РЕЖИМА».
7.11.3 Установите пильный диск на пра-
вильную глубину реза и расположите его 
там, где вы хотите выполнить резку.
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7.11.4 Нажмите кнопку блокировки погру-
жения, чтобы пила опустилась вниз, но 
при этом не соприкасалась с заготовкой.
7.11.5 Включите пилу, нажав на клавишу 
запуска пилы.
7.11.6 Как только пильный диск достиг-
нет максимальной скорости, опустите 
его в заготовку до достижения заданной 
глубины реза. Когда пилу уже нельзя 
будет опустить, перемещайте ее вдоль 
желаемой линии реза равномерными и 
плавными движениями.

7.12 РЕЗКА ВПЛОТНУЮ
При работе с направляющей, возможно 
выполнение пропилов вблизи стен или 
других «препятствий».

ПРИМЕЧАНИЕ: Минимальное расстоя-
ние между линией пропила и стеной со-
ставляет 13,5 мм.

13,5 мм

7.12.1 Переведите переключатель ре-
жимов в положение «РАЗМЕТКА РЕЗА» 
или «свободное погружение», см. «ВЫ-
БОР РЕЖИМА».
7.12.2 Установите угол наклона на 0 
градусов, см. «РЕГУЛИРОВКА УГЛА НА-
КЛОНА».
7.12.3 При использовании режима сво-
бодного погружения установите жела-
емую глубину погружения и убедитесь, 

что все шаги из пункта 6.11 выполнены.
7.12.4 При использовании режима «РАЗ-
МЕТКА РЕЗА» глубина реза предвари-
тельно будет установлена на 3,5 мм.

7.13 ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ 
7.13.1 Опустите пилу вниз и завершите 
резку. После завершения резки отпусти-
те клавишу запуска и дайте диску полно-
стью остановиться, прежде чем снимать 
пилу с заготовки.
7.13.2 Произведите техническое обслу-
живание изделия.

7.14 СНЯТИЕ АККУМУЛЯТОРОВ
ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед извлечением аккуму-
ляторов.
7.14.1 Для снятия аккумуляторов нажми-
те кнопку на лицевой стороне и извле-
ките блок.

8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ! Перед проведением про-
верки или работ по техобслуживанию 
всегда проверяйте, что инструмент вы-
ключен, а блок аккумуляторов снят.

ВНИМАНИЕ! Очистите кожух, чтобы 
удалить скопившиеся опилки, так как 
они могут ухудшить работу защитной 
системы.

8.1 Рекомендуется очистка защитного 
кожуха с использованием любого обору-
дования для продувки. Направьте струю 
сжатого воздуха на защитный кожух для 
избавления от опилок.

ВНИМАНИЕ: Используйте надлежащие 
средства защиты органов зрения и ды-
хания.
8.2 Регулярно проверяйте надежность 
крепления всех винтов. При обнаруже-
нии ослабленного винта немедленно за-
тяните его. В противном случае Вы под-
вергаете себя риску получения травмы.



РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ20 RU

9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

9.1 Хранить изделие необходимо при 
температуре окружающей среды от 
+5°С до +40°С и относительной влаж-
ности воздуха не более 80% в закрытом 
отапливаемом помещении, недоступном 
для детей и животных. В случае дли-
тельного хранения, следует использо-
вать заводскую упаковку. 
9.2 При транспортировании, погрузке, 
разгрузке и хранении изделия следует 
руководствоваться, помимо изложенных 
в руководстве по эксплуатации, следую-
щими требованиями:
- запрещается подвергать изделие су-
щественным механическим нагрузкам, 
которые могут привести к повреждению 
изделия и / или нарушению целостности 
его упаковки;
- необходимо избегать попадания на из-
делие или его упаковку воды, снега и 
прочих осадков, а также солнечного и 
иного излучения.
9.3 Срок хранения изделия составляет 
20 лет, срок хранения аккумулятора – 5 
лет (при его наличии) при соблюдении 
условий, указанных в пунктах 9.1 и 9.2. 
9.4 Во избежание повреждений пере-
возите изделие только в заводской упа-
ковке. После транспортирования или 
хранения изделия при пониженной тем-
пературе необходимо выдержать его при 
комнатной температуре не менее двух 
часов.
9.5 Перед транспортированием или пе-
редачей на хранение при отрицательной 
температуре, бывшего в эксплуатации, 
изделия необходимо убедиться в том, 
что в изделии отсутствует вода. Все по-
верхности изделия должны быть сухи-
ми. Подробные требования к условиям 
транспортирования смотрите в ГОСТ 
15150-69.

9.6 Оберегайте изделие от значительных 
перепадов температур и воздействия 
прямых солнечных лучей. Подробные 

требования к условиям хранения смо-
трите в ГОСТ 15150-69 (Условие 1).
9.7 Неправильная утилизация изделия 
наносит непоправимый вред окружа-
ющей среде. Не выбрасывайте неис-
правное изделие, а также отработанные 
элементы питания вместе с бытовыми 
отходами. Обратитесь для этих целей в 
специализированный пункт утилизации. 
Адреса пунктов приема бытовых изде-
лий, оборудования и отработанных эле-
ментов питания на переработку Вы мо-
жете получить в муниципальных службах 
Вашего населенного пункта.

10 СРОК СЛУЖБЫ10 СРОК СЛУЖБЫ

Данное изделие при соблюдении всех 
требований, указанных в настоящем ру-
ководстве, должно прослужить не менее 
3-х лет.
Изготовитель обращает внимание поку-
пателей, что при эксплуатации изделия 
в рамках личных нужд и соблюдений 
правил пользования, приведенных в 
данном руководстве по эксплуатации, 
срок службы изделия может значитель-
но превысить указанный в настоящем 
руководстве.
Изготовитель оставляет за собой право 
вносить в конструкцию и комплектацию 
изменения, не ухудшающие эксплуата-
ционные качества изделия.



РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 21RU

11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Если изделие вышло из строя, не следует пытаться отремонтировать его самосто-
ятельно. Настоятельно рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный 
центр.

Тип 
неисправности Причина Решение

Двигатель не 
запускается

Кнопка погружения не 
нажата или нажата не 
до конца.

Перед началом погружения убедитесь, что кнопка 
погружения полностью нажата.

Аккумуляторы подклю-
чены неправильно или 
не заряжены.

Проверьте правильность подключения аккумулято-
ров к инструменту и их заряд.

Неисправен 
выключатель питания.

Прекратите использование инструмента и позвони-
те в службу поддержки клиентов по телефону на 
сайте компании

Неисправен двигатель 
или другая внутренняя 
проблема.

Прекратите использование инструмента и позвони-
те в службу поддержки клиентов по телефону на 
сайте компании

Пила 
перегревается

Инструмент работает 
слишком быстро.

Не применяйте силу к инструменту. Убедитесь, что 
выбранный диск соответствует типу резки и обра-
батываемой детали.

Засорены вентиля-
ционные отверстия 
корпуса двигателя.

Наденьте защитные очки и пылезащитную маску. 
Выдуйте пыль из вентиляционных отверстий кор-
пуса двигателя.

Чрезмерный 
люфт между 
направляющей 
и пилой

Фиксаторы 
регулировки 
отрегулированы 
неправильно.

Отрегулируйте фиксаторы регулировки. 

Неэффективная 
работа пилы

Диск затупился. Замените диск
Диск загрязнен. Снимите диск и очистите его поверхность и режу-

щую кромку стальной ватой и скипидаром.
Диск не закреплен. Убедитесь, что фланцы лезвия плотно прилегают 

к лезвию, а болт крепления шпинделя полностью 
затянут.

Диск установлен не-
правильно.

Убедитесь, что диск установлен в правильном по-
ложении вращения.

Используется 
неподходящее диски 
для заготовки.

Убедитесь, что диск совместим с типом и толщи-
ной обрабатываемого материала.

Пила не 
вращается

Блокировка шпинделя 
включена.

Отключите блокировку шпинделя; переместите 
диск вперед и назад, чтобы убедиться, что она от-
ключена.

Изношены 
подшипники.

Прекратите использование инструмента и позвони-
те по телефону на сайте компании в службу под-
держки клиентов.

Неисправны шестерни. Прекратите использование инструмента и позвони-
те по телефону на сайте компании в службу под-
держки клиентов.
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Чрезмерный 
шум или 
вибрация

Диск установлен 
неправильно.

Убедитесь, что диск установлен в правильном по-
ложении.

Диск поврежден. Замените диск.
Диск не закреплен. Убедитесь, что фланцы лезвия плотно прилегают 

к лезвию, а болт крепления шпинделя полностью 
затянут.

Пил слишком 
быстрый.

Не пытайтесь ускорять темп работы инструмента. 
Убедитесь, что выбранное диск соответствует типу 
резки и обрабатываемой детали.

Изношены подшип-
ники.

Прекратите использование инструмента и позвони-
те по телефону на сайте компании в службу под-
держки клиентов.

Неэффективная 
работа пилы

Кнопка погружения не 
нажата или нажата не 
до конца.

Убедитесь, что кнопка погружения полностью на-
жата перед началом погружения.

Выбран неправильный 
режим погружения.

Выберите правильный режим погружения

Сломан механизм 
погружения.

Прекратите использование инструмента и позво-
ните в службу поддержки клиентов по номеру на 
сайте компании

Диск затупился. Замените диск
Диск загрязнен. Снимите диск и очистите его поверхность и режу-

щую кромку стальной ватой и скипидаром.
Диск не закреплен. Убедитесь, что фланцы лезвия плотно прилегают 

к лезвию, а болт крепления шпинделя полностью 
затянут.

Диск установлен не-
правильно.

Убедитесь, что диск установлен в правильном по-
ложении вращения.

Используется 
неподходящее диски 
для заготовки.

Убедитесь, что диск совместим с типом и толщи-
ной обрабатываемого материала.

12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Обращаем Ваше внимание, что в тече-
ние гарантийного срока изделие будет 
принято на бесплатное сервисное об-
служивание или ремонт при соблюде-
нии следующих условий:
Гарантийные обязательства осуществля-
ются при наличии правильно заполнен-
ного гарантийного талона с указанием в 
нем даты продажи, серийного номера, 
печати (штампа) торгующей организа-
ции, подписи продавца. У вас может 
быть не заполнен гарантийный талон 
(например, при покупке в интернет-мага-
зине). В этом случае рекомендуем рас-
печатывать и сохранять кассовый чек, 

чтобы подтвердить дату приобретения 
товара, и предъявлять их при обраще-
нии в сервисный центр. При отсутствии 
у Вас правильно заполненного гаран-
тийного талона мы будем вынуждены 
отклонить Ваши претензии по качеству 
данного изделия. Во избежание недораз-
умений убедительно просим Вас перед 
началом работы с изделием вниматель-
но ознакомиться с руководством по экс-
плуатации.
Обращаем Ваше внимание на исключи-
тельно бытовое назначение изделия.
Условия гарантии не предусматривают 
периодическое техническое обслужива-
ние на дому у владельца.
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Правовой основой настоящих гаран-
тийных условий является действующее 
законодательство Российской Федера-
ции, в частности, последняя редакция 
Федерального закона «О защите прав 
потребителей» и Гражданский кодекс 
Российской Федерации. Гарантийный 
срок эксплуатации изделия указан на га-
рантийном талоне. Этот срок исчисляет-
ся со дня продажи через розничную сеть.
Наши гарантийные обязательства рас-
пространяются только на неисправно-
сти, выявленные в течение гарантийного 
срока, и обусловленные производствен-
ными, технологическими и конструктив-
ными дефектами, т. е. допущенными по 
вине компании-изготовителя.

12.1 Гарантийные обязательства не 
распространяются на:
12.1.1 Неисправности изделия, возник-
шие в результате:
- несоблюдения пользователем предпи-
саний руководства по эксплуатации;
- механического повреждения, вызванно-
го внешним или любым другим воздей-
ствием;
- применения изделия не по назначению;
- неблагоприятных атмосферных и внеш-
них воздействий на изделие, таких как 
дождь, снег, повышенная влажность, на-
грев, агрессивные среды;
- использования принадлежностей, рас-
ходных материалов и запчастей, не 
предусмотренных технологической кон-
струкцией данной модели, не рекомен-
дованных или не одобренных произво-
дителем.
- попадания внутрь изделия инородных 
предметов или засорения вентиляцион-
ных отверстий большим количеством от-
ходов, таких как пыль и т.п.
12.1.2 Изделия, подвергавшиеся вскры-
тию, ремонту или модификации неупол-
номоченными на то лицами.
12.1.3 Неисправности, возникшие вслед-
ствие ненадлежащего обращения или 
хранения изделия, такие как:

- Наличие ржавчины на металлических 
элементах изделия;
- Сколы, царапины, сильные потертости 
корпуса, пластиковых частей изделия и 
др.
12.1.4 Неисправности, возникшие в ре-
зультате перегрузки изделия, повлекшей 
выход из строя электродвигателя или 
других узлов и деталей.
12.1.5 Изделия без читаемого серийного 
номера.
12.1.6 Расходные материалы, сменные 
детали, узлы, подлежащие периодиче-
ской замене, а также аксессуары и ком-
плектующие, поставляемые в комплекте 
с изделием.
12.1.7 К безусловным признакам пере-
грузки относятся:
- деформация или оплавление деталей и 
узлов изделия;
- одновременный выход из строя ротора 
и статора двигателя;
- потемнение или обугливание изоляции 
проводов.
Обращаем Ваше внимание, что достав-
ка изделия в сервисный центр и из него 
осуществляется конечным потребителем 
(владельцем) или за его счет.

Техническое освидетельствование изде-
лия на предмет установления гарантий-
ного случая производится только в авто-
ризованном сервисном центре.

Срок службы изделия  
составляет 3 года

ВНИМАНИЕ! При покупке изделия тре-
буйте проверки комплектности и исправ-
ности, а также правильного заполнения 
гарантийного талона.

Список сервисных центров можно узнать 
на сайте ставр.рф, stavr-tools.ru или у 
продавца.
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13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Импортер: ООО «Галактика».
Адрес: 432048, Российская Федерация, 
Ульяновская область, г.о. город Улья-
новск, г. Ульяновск, ул. Локомотивная, 
зд.14А. 
Телефон: +78422324242
Адрес электронной почты:
mail@simbirsk-crown.ru

Изготовитель: Чина-Басе Нингбо Форе-
игн ТрадеСо., Лтд. 
Адрес: НО.666 Тиан Тонг Соутх Роад. 
Йинжоудистрист Нинбо, Китай. 
Сделано в КНР.

Дата изготовления указана на серий-
ном номере. В соответствии со стан-
дартом изготовителя серийный номер 
содержит: номер заказа / месяц и год 
изготовления / порядковый номер из-
делия.
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на зарядное устройство 6 месяцев
на аккумулятор 12 месяцев

Срок гарантии 36 месяцев

Наименование изделия

Модель

Дата продажи

Серийный номер

Торговая организация

Печать продавца

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.

Подпись покупателя

День Месяц Год

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ

Дата приемаСервис-центр Подпись мастераДата выдачи

Проверено в моем присутствии, претензий 
к внешнему виду и комплектации не имею, 
с правилами эксплуатации и условиями 
гарантии ознакомлен.

№

1

2

3

Уважаемый покупатель!
 

Благодарим Вас за выбор торговой марки STAVR. 
Мы уверены в качестве нашей продукции и всегда 
стремимся улучшить его. В случае поломки, готовы 
обеспечить Вас гарантийным обслуживанием 
в сервисных мастерских. Список сервисных центров 
можно узнать у продавца или на сайте: stavr-tools.ru, 
а также по QR-коду. Телефон горячей линии: 
8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный)

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
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Пила погружная дисковая аккумуляторная

SCW 36BL-165P




